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	   This Feeling  The Chainsmokers (ft. Kelsea Ballerini)
**I'll tell you a story before it tells itself
 I'll lay out all my reasons, you'll say that I need help

 We all got expectations, and sometimes they go wrong

 But no one listens to me, so I put it in this song

***They tell me think with my head, not that thing in my chest

   They got their hands at my neck this time

   But you're the one that I want, if that's really so wrong

   Then they don't know what this feeling is like

****And I say yeah-eah

    Yeah-eah-eah-eah

  Yeah-eah

  Yeah-eah-eah-eah

I'll tell them a story, they'll sit and nod their heads

I tell you all my secrets, and you tell all your friends

Hold on to your opinions, and stand by what you said 
(stand by what you said)

In the end, it's my decision, so it's my fault when it ends

***
****
**
***
My friends say no-o, no-o-o

Then they don't know

No-o, no-o-o

Yeah, no-o, no-o-o

They don't know

No-o, no-o-o

No, no
And I say no, oh, oh
And I say no, yeah, yeah, yeah, yeah

They don't know, oh


	這種感覺        老菸槍雙人組 (與凱爾茜·巴勒里尼合作)
**趁這故事曝光前，我將告訴你一個故事
 我會寫出來解釋我所有的原因，你則會說我需要些幫助
 我們對各自都有期許，但有時事情並不照著期望走
 沒有人願意讓我傾訴，所以只能將感覺寫進這首歌
***他們叫我認真思考，不要總是照著感覺走
   他們這次還用雙手架著我的脖子，叫我趕快醒醒
   但我深知你就是我要的人，如果這真的錯的那麼離譜
   那一定是他們不懂這感覺有多麼特別
****而我說是呀
    耶
　  耶
　  耶
我會和他們述說一段故事，他們一定會坐著直點頭
我會對你說出所有秘密，你則會將我的祕密告訴了你的朋友
堅守己見，站在自己選擇的立場
(站在自己選擇的立場)
到最後，只要是我自己心甘情願地選擇，那錯了也無妨了
***
****
**
***
我的朋友們說不
他們根本不了解我
不了解我
是啊，不了解
他們有所不知
不了解
不
我拒絕了他們的意見
決定堅守自己的決定
因為他們並不了解我

	itself本身   lay out向…清楚地解釋(常用書寫的方式)  expectations期許    secrets秘密   opinions意見   decision決定    

	老菸槍雙人組(The Chainsmokers)，是一個由美國DJ安德魯·塔加特(Andrew Taggart)和艾利克斯·帕爾(Alex Pall)組成的雙人組。
凱爾茜·巴勒里尼(Kelsea Ballerini) 是一名美國鄉村音樂創作歌手。她於2015年推出首張大碟《第一次The First Time》，第二張大碟《毫無歉意Unapologetically》在2017年發行。整首歌瀰漫著浪漫的氣氛，講述一段受到周遭好友反對的愛情。儘管如此，他們仍然明白彼此就是自己該愛的那個人，因此決定追求自己真正想要的愛情。
(**代表歌詞重複)
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	Like I'm Gonna Lose You  Meghan Trainor( ft. John Legend )                 
I found myself dreaming in silver and gold
Like a scene from a movie that every broken heart knows

We were walking on moonlight, and you pulled me close

Split second and you disappeared and then I was all alone

I woke up in tears, with you by my side

A breath of relief, and I realized
No, we're not promised tomorrow

**So I'm gonna love you like I'm gonna lose you
  I'm gonna hold you, like I'm saying goodbye
  Wherever we're standing, I won't take you for granted
  Cause we'll never know when
  When we'll run out of time
  So I'm gonna love you, like I'm gonna lose you
  I'm gonna love you, like I'm gonna lose you

In the blink of an eye, just a whisper of smoke
You could lose everything, the truth is you never know
So I'll kiss you longer baby, any chance that I get
I'll make the most of the minutes and love with no regret
So let's take our time to say what we want
Use what we got before it's all gone
No, we're not promised tomorrow

**
So I'm gonna love you
Like I'm gonna lose you
I'm gonna love you
Like I'm gonna lose you

**

	彷彿我會失去你       梅根·崔娜 (和約翰·傳奇合作)                                   

發現自己近日總是在做美好的夢
如同置身於電影裡的情節，心碎過的人都懂
我們在月光底下漫步，然後你把我拉近
卻在眨眼的瞬間消失不見，剩我獨自一人
我含淚驚醒，發現你依舊在身邊
鬆了一口氣，同時也意識到
不，明天會發生什麼沒有人會預估得到
**所以我要好好地愛你，如同我即將要失去你
  我要如同永別般的好好地抱緊你
  無論我們此刻身處何處，我都不會將你視為理所當然
  因為我們永遠都不會知道
  我們能在一起的時間有多久
  所以我要好好地愛你，如同我即將要失去你
  我要好好地愛你，如同我即將要失去你
在眨眼的瞬間，或只是一個呼吸
你就可能會失去一切，但事實是你永遠都不會知道
所以親愛的這吻我要親久一點，只要讓我抓到一絲的機會
我都會好好地把握每分每秒無怨無悔的愛下去
所以讓我們抓緊好時間把想說的都說出來吧
在還未失去前好好地珍惜彼此所擁有的
不，明天會發生什麼沒有人會預估得到
**
所以我要好好地愛你
如同我即將要失去你
我要好好地愛你
如同我即將要失去你
**

	scene 場景   split 分裂    disappeared 消失   relief 寬慰    realized 理解  　gonna= going to　  blink 眨（眼）
whisper小聲說話　　　　　regret後悔

	梅根·崔娜，是一個美國創作歌手。她在2014年以前曾發行過3張專輯。在2014年時發布的成名單曲「All About That Bass」曾在美國告示牌百大單曲榜US Billboard Hot 100總計連續8週冠軍，更因為這首歌紅遍全球。
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	No Roots                 Alice Merton

I like digging holes and hiding things inside them

When I grow old, I hope I won't forget to find them

'Cause I've got memories and travel like gypsies in the night

I build a home and wait for someone to tear it down
Then pack it up in boxes, head for the next town running

'Cause I've got memories and travel like gypsies in the night

And a thousand times I've seen this road

A thousand times
I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots  x2

I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots  x2
I like standing still, but that's just a wishful plan

Ask me where I come from, I'll say a different land

But I've got memories and travel like gypsies in the night

I count gates and numbers, then play the guessing game

It's just the place that changes, the rest is still the same

But I've got memories and travel like gypsies in the night

And a thousand times I've seen this road

A thousand times
I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots  x2

I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots  x2
I like digging holes

Hiding things inside them

When I grow old

I won't forget to find them

I like digging holes

Hiding things inside them

When I grow old

I won't forget to find them

I've got no roots

No roots
I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots x2

I've got no roots, but my home was never on the ground  x2

I've got no roots x2 

I've got no roots (no)
	  漂泊流浪                愛麗絲·莫頓
我喜歡到處挖掘，把心事深藏於洞中   
當我老了，希望我還能記得去找出他們 
因為我心中有存著回憶，像吉普賽人一樣在夜晚的街上遊蕩

我建造出自己的避風港，結果卻是等來人把它摧毀

只好把東西打包帶走，往下個城市趕路

因為我心中有存著回憶，像吉普賽人一樣在夜晚的街上遊蕩

這條路，我來來回回走了千遍

又是重蹈覆轍
我像是沒有根的植物，我的家永遠不固定
我沒有一個固定的居所
我像是沒有根的植物，我的家永遠在變化
我浪跡於各個城市
我喜歡在一地深根，但那只能是個願望

問我從哪裡來，我會說與這兒不同的地方
因為我心中有存著回憶，像吉普賽人一樣在夜晚的街上遊蕩

我邊走邊算街上的房門編號，猜著下一戶會是什麼

只是地方不同罷了，每座城市仍舊相似

因為我心中有存著回憶，像吉普賽人一樣在夜晚的街上遊蕩

這條路，我來來回回走了千遍

又是重蹈覆轍
我像是沒有根的植物，我的家永遠不固定

我沒有一個固定的居所

我像是沒有根的植物，我的家永遠在變化

我浪跡於各個城市
我喜歡到處挖掘
把東西藏在各個洞中

當歲月老去

我還能記得去找出他們
我喜歡到處挖掘
把東西藏在各個洞中

當歲月老去

我還能記得去找出他們
我沒有個固定的居所
漂泊流浪
我像是沒有根的植物，我的家永遠不固定

我沒有一個固定的居所

我像是沒有根的植物，我的家永遠在變化

我浪跡於各個城市
我浪跡天涯


	roots (植物)根部   　digging (dig)挖   　tear sth. down 推倒，拆毀   　times 次數  　on the ground 在普羅大眾中


	愛麗絲·默頓（Alice Merton）是一位德國-加拿大-英國創作歌手和作曲家。她的首張單曲《No Roots》獲得了主流的成功。
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	     Slow Grenade          Ellie Goulding (ft. Lauv)
Help me, my God, this got messy
Least I got the best seat
'Cause we put on one hell of a show
Waiting, I just keep on waiting
For the final curtain
'Cause I just can't let go of your love
**You say name like you know my dark side, ooh
　Can't beat the taste of the tears that I'll cry, ooh

***Slow grenade is blowing up my mistakes
 　So why don't I, why don't I stop it?
   Still got time for me to stop it
   It's like a part of me must want it
　 That's why I'm not running from it
　 Can't escape this blowing up
　 In my face so why can't I
****Why can't I stop it?
　  Still got time for me to stop it
　  It's like a part of me must love it
　  That's why I'm not running from it
Crazy, late nights in the city
Drink until you hate me
Then say that I should just let you go
But hold on, why do we still hold on?
Think that we should move on
But we're too scared of being alone, ooh 
**
***
Ah-ooh, ah-ooh

****
Help me, my God, this got messy
Least I got the best seat
'Cause we put on one hell of a show
***
****
****
	慢速引爆的手榴彈     艾麗·高登(和萊奧夫合作)

天啊，救救我吧，一切變得好混亂
但至少我佔到了最棒的位置
因為我們演了一場大戲
我不斷地等待
最後一幕的到來
因為我無法輕易放下對你的愛
**你如同知道我不為人知一面地叫著我的名字
  我將無法淡忘我將流下的淚水的滋味
***慢速爆炸的手榴彈引爆了我曾犯下的錯誤
　 所以我為何不阻止它呢？
　 我仍有時間阻止它引爆
　 這就如同我無法分離的一部份
　 這就是我不逃跑的原因
　 無法從爆炸中逃脫
　 只在我的面前，所以我為何不能
****為何我不能阻止它引爆呢？
　  我仍有時間阻止它引爆
　  這就如同我必須愛上的一部份
　  這就是我不想逃跑的原因
　
在深夜的城市中失去了理智
不停喝著酒直到你討厭這樣的我
因此說出我應該讓你自由的話
但等等，為什麼我們仍延續著這段感情呢？
我覺得我們應該繼續走下去
但我們都太害怕孤單的感覺了
**
***

啊嗚，啊嗚
****
天啊，救救我吧，一切變得好混亂
但至少我佔到了最棒的位置
因為我們演了一場好戲
***
****
****

	   messy淩亂的  least 至少  hell of a 極大的  curtain窗簾   grenade手榴彈  blowing 炸毀  
   mistakes 錯誤  escape 逃跑

	艾麗·高登，是一名英國歌手及詞曲作家。艾麗在2010年5月26日發行首張專輯「光芒」（Lights），發行後達到英國專輯榜第三位，其中單曲「Starry Eyed」以英國單曲榜第7名的成績拿下英國 BPI 白銀認證。
阿里·史塔布蘭斯·萊夫（Ari Staprans Leff）1994年8月8日出生，是一名美國創作歌手，以藝名 Lauv出道，以藝名 Lauv（源自拉脫維亞語的 lauva，意為「雄獅」，其名字 Ari 在希伯來語中亦有獅子之意）出道。他的迷你專輯《迷失在光中》為他的出道作品於2015年發行。


